
Az Elsőfokú Bíróság 2007. december 11-i végzése –

Regione Siciliana kontra Bizottság

(T-156/06. sz. ügy) (1)

(„Európai Szociális Alap (ESZA) – A kezdetben odaítélt
közösségi támogatás csökkentése – Megsemmisítés iránti
kereset – Tartományi vagy helyi intézmény – Közvetlen érin-

tettség hiánya – Elfogadhatatlanság”)

(2008/C 51/79)

Az eljárás nyelve: olasz

Felek

Felperes: Regione Siciliana (Olaszország) (képviselő: P. Gentili
avvocato dello Stato)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: L. Flynn,
M. Velardo és A. Weimar meghatalmazottak, segítőjük: G. Faedo
ügyvéd)

Az ügy tárgya

A kezdetben az Európai Szociális Alap által a Regione Sicilia-
nának az Olaszországban az 1994-től 1999-ig terjedő időszakra
az 1. célkitűzésbe tartozó strukturális támogatások közösségi
keretébe tartozó operatív programjához odaítélt pénzügyi támo-
gatás csökkentéséről szóló, 2006. március 23-i C (2006) 1171
bizottsági határozat megsemmisítésére irányuló kérelem.

A végzés rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság a keresetet – mint elfogadhatatlant – eluta-
sítja.

2) Az Elsőfokú Bíróság a Regione Sicilianát kötelezi a költségek viselé-
sére.

(1) HL C 178., 2006.7.29.

Az Elsőfokú Bíróság 2007. december 13-i végzése –

Donnici kontra Parlament

(T-215/07. sz. ügy) (1)

(„A hatáskör átengedése”)

(2008/C 51/80)

Az eljárás nyelve: olasz

Felek

Felperes: Beniamino Donnici (Castrolibero, Olaszország) (képvi-
selők: M. Sanino, G.M. Roberti, I. Perego és P. Salvatore
ügyvédek)

Alperes: Európai Parlament (képviselők: H. Krück, N. Lorenz és
L. Visaggio meghatalmazottak)

Az ügy tárgya

A Beniamino Donnici mandátumának vizsgálatáról szóló, a
felperes európai parlamenti mandátumát érvénytelennek nyilvá-
nító 2007. május 24-i [2007/2121 (REG)] európai parlamenti
határozat megsemmisítése iránti kérelem.

A végzés rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság az T-215/07. sz. ügy tekintetében átengedi
hatáskörét a Bíróságnak, hogy a Bíróság dönthessen a megsemmi-
sítés iránti kérelemről.

2) Az Elsőfokú Bíróság a költségekről jelenleg nem határoz.

(1) HL C 183., 2007.8.4.

Az Elsőfokú Bíróság elnökének 2007. december 17-i
végzése – Dow AgroSciences és társai kontra Bizottság

(T-367/07. R. sz. ügy)

(„Ideiglenes intézkedés – 91/414/EGK irányelv – Végrehajtás
felfüggesztése iránti kérelem – Elfogadhatóság – Sürgősség

hiánya”)

(2008/C 51/81)

Az eljárás nyelve: angol

Felek

Felperesek: Dow AgroSciences Ltd (Hitchin, Hertforshire, Egyesült
Királyság); Dow AgroSciences BV (Hoek, Hollandia); Dow
AgroSciences Danmark A/S (Kongens Lyngby, Dánia); Dow
AgroSciences GmbH (München, Németország); Dow AgroS-
ciences (Mougins, Franciaország); Dow AgroSciences Export
(Mougins); Dow AgroSciences Hungary kft. (Budapest, Magyar-
ország); Dow AgroSciences Italia Srl (Milánó, Olaszország); Dow
AgroSciences Polska sp. z o.o. (Varsó, Lengyelország); Dow
AgroSciences Distribution (Mougins); Dow AgroSciences Iberica,
SA (Madrid, Spanyolország); Dow AgroSciences s.r.o. (Prága,
Cseh Köztársaság); Dow AgroSciences LLC (Indianapolis,
Indiana, Amerikai Egyesült Államok) (képviselők: C. Mereu és
K. Van Maldegem ügyvédek)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők:
B. Doherty és L. Parpala meghatalmazottak)
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Az ügy tárgya

A haloxifop-R-nek a 91/414/EGK tanácsi irányelv I. mellékletébe
történő felvétele megtagadásáról és az e hatóanyagot tartalmazó
növényvédő szerek engedélyének visszavonásáról szóló, 2007.
június 19-i 2007/437/EK bizottsági határozat (HL L 163.,
22. o.) végrehajtásának az érdemi ítélet meghozataláig történő
felfüggesztése iránti kérelem.

A végzés rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság elnöke az ideiglenes intézkedés iránti kérelmet
elutasítja.

2) Az Elsőfokú Bíróság elnöke a költségekről jelenleg nem határoz.

Az Elsőfokú Bíróság elnökének 2007. december 14-i
végzése – Portugália kontra Bizottság

(T-387/07. R. sz. ügy)

(„Ideiglenes intézkedés iránti kérelem – Pénzügyi támogatás
csökkentése – A végrehajtás felfüggesztésére irányuló kérelem

– A sürgősség hiánya”)

(2008/C 51/82)

Az eljárás nyelve: portugál

Felek

Felperes: Portugál Köztársaság (képviselők: L. Fernandes,
S. Rodrigues és A. Gattini meghatalmazottak)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: P. Guerra
e Andrade és L. Flynn meghatalmazottak)

Az ügy tárgya

Egyrészt az Európai Regionális Fejlesztési Alapból az 1995.
július 28-i C (95) 1769 bizottsági határozattal a „SGAIA” részére
odaítélt támogatás csökkentéséről szóló, 2007. július 31-i C
(2007) 3722 bizottsági határozat, másrészt egy 2007. szep-
tember 17-i terhelési értesítésben feltételezetten szereplő fizetési
felszólítás végrehajtásának felfüggesztésére irányuló kérelem.

A végzés rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság az ideiglenes intézkedés iránti kérelmet eluta-
sítja.

2) Az Elsőfokú Bíróság a költségekről jelenleg nem határoz.

2007. december 7-én benyújtott kereset – YKK és társai
kontra Bizottság

(T-448/07. sz. ügy)

(2008/C 51/83)

Az eljárás nyelve: angol

Felek

Felperesek: YKK Corp. (Tokió, Japán), YKK Holding Europe BV
(Sneek, Hollandia), YKK Stocko Fasteners GmbH (Wuppertal,
Németország) (képviselők: H. Kaneko és C. Vennemann
ügyvédek)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága

Kereseti kérelmek

– Az Elsőfokú Bíróság semmisítse meg a határozatot a felpere-
seket érintő részében;

– következésképpen semmisítse meg vagy csökkentse a felpere-
sekre kiszabott bírságot;

– másodlagosan semmisítse meg a vitatott határozat 2. cikkét,
amennyiben a felpereseket érinti, vagy legalábbis semmisítse
meg vagy csökkentse a felperesekre kiszabott bírságot

– a Bizottságot kötelezze a költségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

A felperesek a COMP/E-1/39.168. sz.- PO/Fém és műanyag rövi-
dárucikkek: kapcsok ügyben 2007. szeptember 19-én hozott C
(2007)4257 végleges bizottsági határozat megsemmisítését
kérik, amely határozatban a Bizottság azt állapította meg, hogy
a felperesek más vállalkozásokkal együtt megsértették az
EK 81. cikket:

– egyeztetett áremelésekben való megállapodással és az árakra
vonatkozó bizalmas információk cseréjével, valamint az
áremeléseknek a „Baseler, Wuppertaler and Amsterdamer
cooperation-ben” történő végrehajtásával;

– a Prym Fashion-nel való kétoldalú együttműködés alapján az
árak rögzítésével, áremelések ellenőrzésével és a vevők felo-
sztásával;

– az árakra vonatkozó információk cseréjével, az árak megbesz-
élésével és a minimumárak rögzítésére vonatkozó módszer-
tanban való megállapodással a Coats-szal és a Prym-mel való
háromoldalú együttműködés keretében.

Keresetük alátámasztására a felperesek előadják, hogy az elret-
tentés céljából meghatározott 1,25-ös szorzó sérti az arányosság
elvét.

A „Baseler, Wuppertaler and Amsterdamer cooperation-t” ille-
tően a felperesek azt állítják, hogy az YKK Stocko Fasteners
tekintetében a Bizottság tévesen alkalmazta az 1/2003 rende-
let (1) 23. cikkének (2) bekezdését, amelynek értelmében a vala-
mely vállalkozásra kiszabott bírság nem haladhatja meg az előző
üzleti év teljes forgalmának 10 %-át. Továbbá az 1,25-szörös
növelés a felperesek szerint nem indokolt elrettentés céljából az
YKK Stocko Fasteners-nek az YKK Holding Europe általi felvásár-
lását megelőző időszakra vonatkozóan.
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